
Why is a Carrot Red?

Long, long ago several vegetables were about to take a bath
at a hot spring in a village.
"Who'll take a bath first?" asked a Japanese radish.
"I'll be the first." said a carrot, jumping into it.
"It's terribly hot." cried she.
She was patient enough to stay in it until she became so red.
A pumpkin and a cucumber were brothers and took a bath together after the
carrot.
The pumpkin was so fat that the cucumber was pushed to the corner of the tub
until he was made slender.
A leek had caught cold and she was pale.
"I have cold now, so I don't feel like taking a bath." said she.
A burdock always didn't like taking a bath, so he only poured hot water on
himself.
A Japanese radish was the last lady to take a bath. She was much fond of taking a
bath.
She washed herself carefully for an hour until she became quite white.
That is why a carrot is red, a pumpkin is round, a cucumber is slender, a leek is
pale, a burdock is black and a Japanese radish is white now.

○ニンジンは何故赤いのでしょう。



どうしてニンジンは赤いの

むかし、むかし野菜さんがいっしょにお風呂にはいりました。

「誰が、最初に入る？」とだいこんさんが聞きました。

「私が、最初に入るわ。」とニンジンさんが言って、飛び込みました。

「熱い。」大きな声を上げました。

でも真っ赤になるまで我慢していました。

ニンジンさんの後、かぼちゃさんとキューリさんが入りました。

かぼちゃさんは太っていて、キューリさんはお風呂のすみに押し込まれて細くなっていました。

ネギさんは風邪を引いていて、顔色がよくありませんでした。

「風邪気味なので、お風呂には入りたくないわ。」

ゴボウさんはお風呂は大嫌いで、お湯をかけただけでした。

だいこんさんが最後にはいりました。お風呂が大好きで、１時間お風呂で洗って真っ白です。

ニンジンさんが真っ赤で、かぼちゃさんが丸くて、キューリさんが細くて、ネギさんが青白くて、

ゴボウさんが黒くて、だいこんさんが真っ白なのはこういうわけです。


